DELIVERY NOTE

Blaft-Nr.
Page No,
Page

1/1

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4

ITALIEN

KAGQ GmbH + Go. KG, Industriestrafe 12, 74912 Kirchardt

70026 MONDUGNO BA

|7/ K[AlC/0]

3 Delvery Note Na.

4 Liefardatum /Date of Delivery/ Date de livigison

8 Rechnungsnifinvoice-No fFacture N

Ligfarschain-Nr.

Bordersau de livraison

20449097

09.07.2020

Rechn.Datum / Date of Invoica / de la fackue

Kunden-Nr. f Cllent No. / Client N®

440125
SupplierNo,
91000936
10 Ihee Zeichen 11  (hre Bestel-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsara Abt. 13 Hausmuf 14 Unsera Auflrags-Nr,
Your ref, Your order No./gale - Other cllent references Bepartment Phana Our Ordar No.
Valre ref. Votra commande N°/data - Aulres rélasences N® service Tel Notre commanda N*®
412 550003874201 VKV 2020/234189
19 Versandart 20 frei unfret | 21 Verpackungsar * 22 Versandzelchen 23 Gesamtgewicht kg 25
Means ¢f transport frea Mazns of packaging Transport raference Weight kg
Maca dexpédition franco Moda d'emballags Ref. dexpédition Pauds kg
brutte Mgty
by forwarder X see below 9620 oSS 186,00 144,00 ne
Srut nsl
25 Versandanschnft 26 Abladestelle
Address af consignee Rec, location
Adresse du destinatatre Liew de liwaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALTEN
27 28 Sachnummer 28 ichnung / Description / Désignatk 30 Menge a1 ME
Pos Identification No. 21 Vamackungsart* f Type of Packing / Typa d'emballage Cty. Unit
Identification N° Cte. Unité

1 2517053901 72481700
. GC 25x6,5 P02Z03
N. ZST.: 22.02.16 AEM80817
Packmittel )
HALEBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette
3215 Getrag KLT 3215
AB06 Getrag Abdeckplatte A806

KUEHNE+-MNMAGEL s.r.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: %’@
Quantita effattiva;

Tipe Imballaggio:

Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballe:

Data ghirollo: IS \‘}\7/0

Firma
7\&

26.000,00 pieces

lgo%ﬁgﬁ
105332
Mo 354

KUEHNE+MAGEL

Via dei Ciclamisi, si.c - 70wt Maoduno (BA)

15 LUG 2020

“Ricevuto con rirerva di
verifica su qualita e quantity”

£ill quant
26.000,00
650,00

a8

Dia thmng erfolgt

Jede A bedaf plor by i D
L by flen var Ihnen euf Wunsch gemna In Schrif-

form zur Verfiigung Sie sind auch veriigbar auf unserer komepage www kaco da

Verwaltung/Administration
IndustriastraBa 18, D-74012 Kirchardt
Phona 449 {0) 7266/9130.0

Fax +43 {0) 7266/9130-1386

U unseren

homepage www kaco.de

Banken / Bankers ! Banques
BW-Bank /Lt Baden
IBAN.DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTE00

Btz Kis Repi

Dalrvery will b made only according 1o cur commen business lerms, Any amendmend
wil be acceptad only accarding 1o our wittlea agrssmant, Cur written common
businezs terms will ba senl 1o you on zaquest. They are also aviulabie on our

1a byralsen !ﬂ

éent, Las condllk

égalemeni disponible surnnlm pags d'.-x-.uul www kacode

ht HRADS3 * parsonfich haftenda Gesellschatterin Heinrich tnd Bach + Go, GmbH Sitz Kirchargt, Registerpericht HRE 572

Geschaltsfihrar; Dipl.WIN,lan, (FH) iohannes Hetmich. Diol -Ina Richard Onaharth * USE-Id -Nr. DE 145 801 743 * Firanzamt Heilbronn, Stauar-Nr. 65214/76000

fas dotl lﬂJr- l'ub)ed.d\m consenterent particullar
sur damanda of som



Transport Order —Ery |

—— A A G =——
Mittente N° partita VA Data f Date it —
Sender VAT-ID-No.

1 3 FUL—~E0OS0

HACO GMBH + CO K&

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EC~-1713343
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale 4

Terninal address
franco dom, franco fabbrica

Destipataria  N° partita WA fieedomidle L_Tecworks DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dﬁd;gr:‘rilatn D E:g Esg;ae%anatu HEIL.BRONN

g [ datenpaca LEIMENGRUBE 9

e e |D-74613 ODEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Cewdf™ Ushyowi | Tels+49 7941 988 0

i Fax:+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero df dossler
Additional transpert insurance | Tesmilnal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address T3 oo
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Yalue for insurance
Bl { TP TRILI YA A oDy
Terminal di amivo PV Hulndto telefoliggt v T T
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 53315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
204430972 204490372 =82. Q
SO449097 2 2 | PAL (204490972
[X
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight In kg Total gross weight in kg
Bin, x enx em x m=_ 0. 82 M, 2hg, 00 =as, 0O
Richieste particolari / Special consignments
1
!
Istruziont particolari / Special Instructions Allegat  Enclosures
: - — U L e o
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT K 2 4= =Tidibrg ' fira Elef hittef1e
Collection at sender Delivery to consignee Accor(éh}g to Chf'lilﬁ transport darrtllages have fo ft:e pphtled fon thgtﬁ‘r,a Jﬂﬁ e_r(?bq ) l “Stampya dg'ﬁ"%ﬁ]}:gﬁ Eﬁﬂ&'h L.
upon delivery of the censignment, Damages not visible extem ; .
Data / Date Data / Date wﬁ?ﬁng ] ﬂ:! mpensihlegEURUCONNEcr tezminat within 7 days aa;terge ey, Bt snc- 70026 MOduQno (BA)
—
Orarie / Time . Qrario /Time 5 LUG ZUZU
N
Firma deli'autista / Driver's signature | Firma del destinaterio Nome di chi firma In stampatello T .
Consignee's signature Consignee’s name in block letters , rcevui con riserva di
X verifica su fialita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



